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Wondering about other beliefs
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One spring years ago I was staying in Northern Arizona among the Hopi Indians.
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It happened that they invited me to go to one of their places of worship.
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We were on the summit of a big mountain, similar to Healabhal on the Island of Skye or Dun-cann in Raasay, which they call a mesa.
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There were five places of worship in this small village and each place of worship had a troupe of dancers, because they dance in their worship.  
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The places of worship there are below the ground and they are called ‘kivas.’
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You go down the ladder and sit around the walls.
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The Kachina Dancers come down on a ladder and they do the dance and the prayer in front of you.
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Then they leave and another group comes down, and so forth.
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I was standing on top of this mesa, the big yellow moon was rising and the Indians were running between the kivas.
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You could hear the ringing of their costumes and they were looking so fierce, I was feeling so far from home.
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I thought about our own churches and the thing that struck me is this, that they in their own way were on a spiritual path and that they were not so very different at all from ourselves.
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We are all looking for peace and for a spirit that is greater than ourselves.
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Wouldn’t it be good if we would think more about the things that tie us together instead of looking at the things that keep us apart.
